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ค�ำปรารภ

	 มหาวทิยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวทิยาลยั มโีครงการพฒันาเน้ือหาและสือ่การ

ศึกษาพระปรยิตัธิรรม ปีงบประมาณ ๒๕๕๒ มวีตัถปุระสงค ์๓ ขอ้ คอื (๑) เพือ่สนอง 

พนัธกจิดา้นบรกิารวชิาการทางพระพทุธศาสนาของมหาวทิยาลยั (๒) เพือ่พฒันาเน้ือหา

และสือ่การศึกษาพระปรยิตัธิรรมทกุระดบัใหค้รบถว้นสมบูรณ ์ทนัสมยั (๓) เพือ่เผยแพร่ 

ผลงานวชิาการทางพระพทุธศาสนาใหเ้ขา้ถงึประชาชนทกุระดบั

	 โครงการน้ีเกิดจากความร่วมมอืร่วมใจกนัของคณาจารยแ์ละเจา้หนา้ที่ของ

มหาวทิยาลยั ช่วยกนัพฒันาเน้ือหาคู่มอืประกอบการเรยีนพระปรยิตัธิรรม แผนกบาล ี

ต ัง้แต่หลกัสูตรช ัน้ประโยค ๑-๒ ถงึเปรยีญธรรม ๙ ประโยค ใหม้เีนื้อหาสาระถกูตอ้ง 

เป็นทีย่อมรบัของพระภกิษุสามเณร ตลอดถงึผูท้ีส่นใจท ัว่ไป 

	 หนงัสอื คู่มอื ประโยค ๑-๒ อรรถกถาธรรมบท ภาค ๑ แปลโดยพยญัชนะ 

เล่มน้ี แปลมาจากอรรถกถาธรรมบท ภาษาบาลี ภาค ๑ ซึ่งเป็นผลงานของ 

พระพทุธโฆสาจารย ์ นกัปราชญช์าวอินเดีย ผูม้ชีื่อเสยีงกึกกอ้ง เดินทางไปสงิหล  

(เกาะลงักา) เพื่อแปลพระไตรปิฎกและอรรถกถาจากภาษาสิงหลเป็นภาษาบาล ี 

เมือ่ พ.ศ.๙๖๐ ซึง่ต่อมา สมเดจ็พระมหาสมณเจา้กรมพระยาวชริญาณวโรรส ไดช้�ำระ

ขึ้นในเบื้องแรก และแบง่อรรถกถาภาษาบาลเีป็นภาค ต ัง้แต่ภาค ๑ ถงึ ภาค ๘ ส�ำหรบั

คู่มอื ประโยค ๑-๒ อรรถกถาธรรมบท ภาค ๑ แปลโดยพยญัชนะ เลม่นี้ เป็นส�ำนวน

การแปลอรรถกถา ซึ่งเป็นหลกัสูตรวิชาแปลมคธเป็นไทย ช ัน้ประโยค ๑-๒  

มวีตัถปุระสงคเ์พือ่ใหศึ้กษาเน้ือหาหรือเรื่องราว จ�ำนวน ๑ วรรค คือ ยมกวรรค  

หมวดวา่ดว้ยธรรมเป็นคู่กนั มจี �ำนวน ๑๔ เรื่อง ๒๐ คาถา ในวรรคนี้ เนน้ถงึธรรม 

ทีต่รงกนัขา้ม ถูกประมวลมาไวใ้นหมวดเดยีวกนั ธรรมทีต่รงกนัขา้มนัน้ คือความ 

คดิช ัว่กบัความคดิด ีการจองเวรกบัการไมจ่องเวร เป็นตน้ 



(4)

	 ขออนุโมทนาขอบคุณคณะกรรมการผูพ้ฒันาเน้ือหาและสื่อการศึกษาพระ 

ปรยิตัธิรรม คณาจารยแ์ละเจา้หนา้ทีข่องมหาวทิยาลยัทกุคน ทีส่ละเวลาพฒันาเนื้อหา

และสือ่การศึกษาพระปรยิตัธิรรม แผนกบาล ีหนงัสอื คู่มอื ประโยค ๑-๒ อรรถกถา

ธรรมบท ภาค ๑ แปลโดยพยญัชนะ เลม่น้ีใหเ้กดิมขีึ้น อนัจะเป็นสมบตัขิองมหาวทิยาลยั 

สบืไป หวงัว่า หนงัสอืเล่มน้ี จะอ�ำนวยประโยชนเ์ชิงวชิาการทางพระพทุธศาสนา 

แก่พระภกิษุสามเณรและผูท้ีส่นใจสบืไป

 (พระพรหมบณัฑติ, ศ.ดร.)

 อธกิารบดมีหาวทิยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวทิยาลยั



ค�ำน�ำ

	 หนงัสือเล่มน้ีไดพ้ฒันาขึ้นตามโครงการพฒันาเน้ือหาและสื่อการศึกษา 

พระปรยิตัธิรรม มหาวทิยาลยัมหาจฬุาลงกรณราชวทิยาลยั ปีงบประมาณ พ.ศ. ๒๕๕๒ 

ของกองวชิาการ ส�ำนกังานอธิการบดี มหาวทิยาลยัมหาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั  

โดยมวีตัถปุระสงคด์งัน้ี(๑)เพือ่สนองพนัธกจิดา้นบรกิารวชิาการทางพระพทุธศาสนา

ของมหาวทิยาลยั(๒)เพื่อพฒันาเน้ือหาและสื่อการศึกษาพระปริยตัิธรรมทุกระดบั 

ใหค้รบถว้นสมบูรณ์ทนัสมยั (๓)เพื่อเผยแพร่ผลงานวชิาการทางพระพทุธศาสนา 

ใหเ้ขา้ถงึประชาชนทกุระดบั

	 หนงัสอื คู่มอื ประโยค ๑-๒ อรรถกถาธรรมบท ภาค ๑ แปลโดยพยญัชนะ 

เลม่นี้ แปลมาจากอรรถกถาธรรมบท ภาษาบาล ีภาค ๑ อนัเป็นหลกัสูตรวชิาแปลมคธ

เป็นไทย ของช ัน้ประโยค ๑-๒ มวีตัถปุระสงคเ์พือ่ใหศึ้กษาเน้ือหาหรอืเรื่องราว จ�ำนวน 

๑ วรรค คือ ยมกวรรค หมวดว่าธรรมเป็นคู่กนั มจี �ำนวน ๑๔ เรื่อง ๒๐ คาถา  

ในวรรคน้ีจะกล่าวถงึธรรมที่ตรงกนัขา้ม ถูกรวบรวมไวใ้นหมวดเดยีวกนั ธรรมที ่

ตรงกนัขา้ม ไดแ้ก่ ความคดิไมด่กีบัความคดิด ีการจองเวรกบัการไมจ่องเวร การแตก

ความสามคัคีกบัความสามคัคี ผูม้จีิตไม่ม ัน่คงกบัผูม้จีิตม ัน่คง ผูไ้ม่ควรนุ่งห่มผา้

กาสาวพสัตรก์บัผูค้วรนุ่งห่มผา้กาสาวพสัตร ์สิง่ทีไ่มม่สีาระกบัสิง่ทีม่สีาระ จติทีไ่มไ่ด ้

รบัการอบรมกบัจติทีไ่ดร้บัการอบรม ผูท้ �ำบาปย่อมเศรา้โศกกบัผูท้ �ำบญุย่อมบนัเทงิใจ 

ผูเ้รยีนมากแต่ประมาทย่อมไมไ่ดบ้รรลมุรรคผล กบัผูเ้รยีนนอ้ยแต่ไมป่ระมาทย่อมได ้

บรรลมุรรคผล และในเนื้อหาเลม่นี้ยงัมกีารต ัง้หวัขอ้เรื่อง เพือ่ใหจ้ดจ�ำไดง้า่ย พรอ้มมี

ภาพประกอบ เพือ่ความบนัเทงิใจ



(6)

	 คณะกรรมการผูพ้ฒันาเนื้อหาอรรถกถาธรรมบท ภาค ๑ แปลโดยพยญัชนะ 

หวงัวา่ หนงัสอืเลม่นี้จะยงัประโยชนต่์างๆ ใหเ้กดิขึ้นกบัผูเ้กี่ยวขอ้งตามวตัถปุระสงค์

ของโครงการพอสมควร จึงขอขอบคุณทุกท่านที่ไดม้ส่ีวนร่วมท�ำใหห้นงัสือเล่มน้ี 

ส�ำเรจ็ลงได ้

คณะกรรมการผูพ้ฒันาเนื้อหาอรรถกถาธรรมบท ภาค ๑ แปลโดยพยญัชนะ

กมุภาพนัธ ์๒๕๕๘
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	 ๕.	เรื่องแห่งภกิษุผูอ้ยู่ในเมอืงโกสมัพ ี(๕)	 ๘๑

	 ๖.	เรื่องแห่งภกิษุชื่อวา่จลุกาลและภกิษุชื่อวา่มหากาล (๖)	 ๙๙

	 ๗.	เรื่องแห่งพระเทวทตั (๗)	 ๑๑๓

	 ๘.	เรื่องแห่งปรพิพาชกชื่อวา่สญชยั (๘)	 ๑๒๓

	 ๙.	เรื่องแห่งพระเถระชื่อวา่นนัทะ (๙)	 ๑๖๙

	 ๑๐.	เรื่องแห่งบรุุษผูฆ่้าซึง่สุกรชื่อวา่จนุทะ (๑๐)	 ๑๘๕

	 ๑๑.	เรื่องแห่งอบุาสกผูต้ ัง้อยู่แลว้ในธรรม (๑๑)	 ๑๙๑

	 ๑๒.	เรื่องแห่งพระเทวทตั (๑๒)	 ๑๙๗

	 ๑๓.	เรื่องแห่งนางสุมนาเทว ี(๑๓)	 ๒๒๓

	 ๑๔.	เรื่องแห่งภกิษุผูเ้ป็นสหายกนัสอง (๑๔) 	 ๒๒๙
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ภาคผนวก						     ๒๓๗

	 ๑.	 หลกัสูตรประโยคบาลสีนามหลวง 	 ๒๓๗

	 ๒.	 เคลด็ลบัการสอบผ่าน	 ๒๓๙

	 คณะบรรณาธกิารผูต้รวจสอบส�ำนวนการแปลอรรถกถาธรรมบท ๘ ภาค	 ๒๔๐

	 ผูท้รงคุณวุฒติรวจสอบส�ำนวนการแปลอรรถกถาธรรมบท ๘ ภาค	 ๒๔๐	

	 คณะบรรณกรแปลพฒันาเนื้อหาอรรถกถาธรรมบท ๘ ภาค	 ๒๔๑
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